
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes cada  2 meses a 

las 7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Off ice  Hours  /  Horar io  de  Of ic ina-
Monday  /  Lunes  9:30—2:00pm                         
Tuesday /  Martes  9:30—2:00pm                   

Wednesday  /  Miercoles  5:30—8:00pm                                
Thursday /  Jueves  9:30—1:00pm,  5:30 -8:00pm  

 

Websi te :  www.stseb .org                   
In  Case  o f  Emergency /  En caso  de  Emergencia  

707 -823 -2208 ex t .  105  

 

III Sunday of Lent / III Domingo de Cuaresma— March 8, 2026 
“Lord, you are truly the Savior of the world; give me living water, that I may never thirst again.” Jh. 4: 5-42 
“Señor, tú eres el Salvador del mundo. Dame de tu agua viva para que no vuelva a tener sed.” Jn. 4: 5-42 

  Do You Trust Jesus? 
 In this week’s Gospel Reading, Jesus invites the 
woman at the well into a relationship of trust. He is a Jew—
the sort of person she expects to look down on her because 
she is a Samaritan. What’s more, he knows about her past. 
She has been through marital struggles. She, a woman, 
comes to draw water from the well alone, at midday! This 
mysterious Jew, however, doesn’t make fun of her lonely 
midday errand, nor does he mock her for her tumultuous past: he invites 
her into a conversation that unfolds into him offering to give her living 
water so she will thirst no more. Jesus does not come into our lives to 
condemn us, rather He comes to offer us a true friendship and new life. 
He comes to enter into a relationship with us. This relationship must 
begin with trust. Often, we are like the woman at the well, carrying with-
in our hearts a history of sins of which we are ashamed, a past of many 
disappointments and wrongs done to us, a bitterness of things that didn’t 
work out, and a fear of the uncertainty of what lies ahead of us. The re-
sult is that we build walls and defenses to protect our hearts from      
being broken again; we make our own plans, so we don’t 
get disappointed again. www.catholic-link.org 

                              ¿Confías en Jesús?                          
 En el Evangelio de esta semana, Jesús invita a la 
mujer junto al pozo a una relación de confianza. Él es judío, 
el tipo de persona que ella espera que la menosprecie por ser 
samaritana. Además, conoce su pasado.  Una mujer, ¡viene 
sola a sacar agua del pozo, al mediodía! Este misterioso judío, 
sin embargo, no se burla de su solitario recado al mediodía, ni 
se burla de su tumultuoso pasado: la invita a una conver-

sación que culmina en su ofrecimiento de darle agua viva para que no 
tenga sed. Jesús no viene a nuestras vidas para condenarnos, sino para 
ofrecernos una verdadera amistad y una nueva vida. Viene a entablar 
una relación con nosotros. Esta relación debe comenzar con la confian-
za. A menudo, somos como la mujer junto al pozo, llevando en el cora-
zón una historia de pecados de los que nos avergonzamos, un pasado de 
muchas decepciones y agravios, una amargura por cosas que no salieron 
bien y un miedo a la incertidumbre de lo que nos espera. El resultado es 
que construimos muros y defensas para proteger nuestros corazones de 
ser rotos de nuevo; hacemos nuestros propios planes para no volver a 
decepcionarnos. www.catholic-link.org 

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 
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P.O. Box 578,  

Sebastopol, CA 95473 
 

Voice Mail: (707)623-1051 
Council Office: (707)584-

1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

I  C F 
Italian Catholic  

Federation  
www.icf.org  

email: info@icf.org 
 Local Contact: 

 Lorraine Vannetti  
707-527-9552 

 
6480 Redwood Dr. Rohner Park, CA 94928  

707-418-8599 

 

707-331-6530 
Lic. #1140649 

angelanrique7855@yahoo.com 


